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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts and accesso-
ries.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious or
fatal injury!

Objects may be thrown or
ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to

operator, never operate a
trimmer without a properly
configured and mounted
deflector. Keep bystand-
ers at least 15 m (50 ft.)
away.

To reduce risk of eye injury,
always wear goggles or close-fit-
ting protective glasses with ade-

quate side protection that are
impact-rated and marked as
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complying with ANSI Z87 "+"
(US), EN 166 (Europe) or your
national standard.

® To reduce the risk of hearing damage,
wear sound barriers (ear plugs or ear
muffs).

m A cracked, damaged or worn out mow-
ing head may shatter at high speeds
and cause serious or fatal injury. To
reduce risk of injury from broken parts,
check condition of trimmer and mowing
head before starting work and at regu-
lar short intervals thereafter.

Keep mowing lines in a water bath
between 12 hours and 24 hours before
use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solamente para usarse con las motogua-
dafias STIHL Revise el manual de la
motoguadafa para compatibilidad

STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.



A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las
A@ medidas de seguridad
dadas en el manual para
la motoguadanfia. jEl uso
incorrecto puede causar
lesiones graves o la

muerte!

Los objetos pueden salir
@@ lanzados por el accesorio

y pueden rebotar en cual-
D—— quier sentido. Para reducir
el riesgo de lesiones,

nunca utilice una moto-
guadaha sin que tenga
configurado e instalado
debidamente el deflector.
Mantenga a las demas
personas a no menos de
15 m (50 pies) de distan-
cia.

Para reducir el riesgo de lesio-
@ narse los ojos, siempre utilice
gafas o anteojos protectores
bien ajustados con proteccion
lateral, resistentes a impactos y
que porten designaciones que
indiquen que satisfacen la

norma ANSI Z87 “+” (EE. UU.),

EN 166 (Europa), o la norma
nacional correspondiente.
® Para reducir el riesgo de lesiones audi-
tivas, use barreras de sonido (tapones
u orejeras).
® Una cabeza segadora agrietada,
dafiada o gastada podria despeda-
zarse a altas velocidades y causar
lesiones graves o mortales. Para redu-
cir el riesgo de lesiones causadas por
piezas rotas, revise el estado de la
motoguadana y de la cabeza segadora
antes de empezar a trabajar y, poste-
riormente, en intervalos regulares cor-
tos.

Mantenga los hilos de segado en un bafio
de agua de 12 a 24 horas antes de utili-
zarlos para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECU-
RITE IMPORTANTES

Utiliser cet outil de coupe exclusivement
sur des débroussailleuses STIHL. Consul-
ter la Notice d'emploi de la débroussail-
leuse pour vérifier si l'utilisation de cette
téte faucheuse est autorisée sur cette
machine.
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STIHL recommande d'utiliser des pieces
de rechange et des accessoires d'origine
STIHL.

A AVERTISSE-
MENT

Il faut impérativement lire
A@ et respecter toutes les

prescriptions de sécurité
de la Notice d'emploi de la
débroussailleuse. Une uti-
lisation inadéquate risque
de causer des blessures
graves, voire mortelles !

Des objets projetés au loin
risquent de causer des
blessures graves. Travail-

ler exclusivement avec le
capot protecteur autorisé
pour cette débroussail-
leuse et cette téte fau-
cheuse, et s'assurer que
ce capot protecteur est
monté correctement. Res-
pecter une distance d'au
moins 15 m (50 pi) par
rapport a toute personne
qui pourrait se trouver
dans le voisinage.
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Afin de réduire le risque de gra-
@ ves blessures des yeux, porter
des lunettes de protection résis-
tant aux impacts et couvrant
étroitement les yeux, conformé-
ment a la norme ANSI Z87 « + »
(USA), EN 166 (Europe) ou a la
norme nationale spécifique.
® Porter une protection auditive afin de
réduire le risque de lésion de I'ouie.
® Une téte faucheuse endommagée ou
usée peut casser a hautes vitesses et
causer des blessures graves, voire
mortelles. Contrdler |'état de la
débroussailleuse et de la téte fau-
cheuse avant et apres le travail, et
régulierement a de courts intervalles,
au cours du travail.

Afin d'augmenter leur durabilité, avant
d'utiliser des fils de coupe, les plonger
dans un bain d'eau pendant une période
de 12 a 24 heures.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CETTE
NOTICE D'EMPLOI !

WICHTIGE SICHER-
HEITSANWEISUNGEN



Nur zusammen mit STIHL Motorsensen
und Freischneidern verwenden. In der
Gebrauchsanleitung der Motorsense oder
des Freischneiders priifen, ob der Mah-
kopf verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile
und Zubehor zu verwenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise

A@ in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense oder des
Freischneiders lesen und
befolgen. Unsachgemafie
Verwendung kann
schwere oder tddliche
Verletzungen verursa-
chen!

Durch weggeschleuderte
Gegenstande kénnen
schwere Verletzungen

verursacht werden. Nur
mit richtig angebautem
Schutz fiir die Motorsense
oder des Freischneiders
und Mahkopf arbeiten.
Mindestabstand von 15 m
(50 ft.) zu umstehenden
Personen einhalten.

Um die Gefahr von schweren
@ Augenverletzungen zu reduzie-
ren, enganliegende und stof3-
feste Schutzbrille nach Norm
ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
(Europa) oder der jeweiligen lan-
derspezifischen Norm tragen.
® Um die Gefahr von Gehorschaden zu
reduzieren, Gehdrschutz tragen.
® Ein beschadigter oder verschlissener
Mahkopf kann bei hohen Geschwindig-
keiten zerbrechen und schwere oder
todliche Verletzungen verursachen.
Zustand der Motorsense oder des Frei-
schneiders und des Mahkopfs vor und
nach der Arbeit und in regelmaRigen
kurzen Intervallen priifen.

Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Mah-
faden vor der Verwendung zwischen 12
Stunden und 24 Stunden lang in einen
Behalter mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAH-
REN!

VAZNI SIGURNOSNI
NAPUTCI

Upotrebljavati samo zajedno s motornim
kosama i Cista¢ima tvrtke STIHL. U uputi
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za uporabu za motornu kosu ili ¢ista¢ pro-
vjeriti, smije li se upotrebljavati glava
kose.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
pricuvnih dijelova i pribora tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

pisu/normi, koja je u datom slu-
Caju specificna za doti¢nu zemlju.

Procitati i slijediti sve upute
A@ o sigurnosti u radu iz upute,

za uporabu za motornu
kosu ili CistaC. Nestru€na
uporaba moze uzrokovati
teSke ili smrtonosne

povrede!

Uslijed zavrtlozenih, odba-
@@ Cenih predmeta mogu biti

uzrokovane teske povrede.
C— Raditi samo s ipravno
'n' ® /k dogradenim Stitnikom za
motornu kosu ili Cistac i
glavu kose. Odrzavati naj-
manji razmak od

15 m (50 ft.) prema okolno
prisutnim osobama.

Da bi smanijili opasnost od teskih
povreda ociju, nositi usko prija-
njajuce zastitne naocale, otporne

na udarce, prema normi/propisu
NSI Z87 "+" (SAD),

EN 166 (Europa) ili prema pro-
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® Kako bi smanijili opasnost od ostecenja
sluha, nositi stitnik/zastitu za sluh.

m QOstecena ili istroSena glava kose moze
pri velikim brzinama puknuti i uzroko-
vati teSke ili smrtonosne povrede. Prije
i poslije rada u redovitim kratkim inter-
valima provjeriti stanje motorne kose ili
CistaCa i glave kose.

Kako bi povecali trajanje koriS¢enja/radni
vijek, niti za kosnju prije uporabe poloziti u
spremnik s vodom u trajanju izmedu 12 i
24 sata.

UPUTU ZA UPORABU SPREMITI NA
SIGURNO MJESTO!

VIKTIGA SAKERHETS-
FORESKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med
motorliar och grastrimmer fran STIHL.
Kontrollera i bruksanvisningen till motor-
lien eller grastrimmern om klipphuvudet
far anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvander
originaldelar och tillbehor fran STIHL.



A VARNING

Lé&s och folj alla séker-

A@ hetsféreskrifter i bruksan-
visningen till motorlien
eller grastrimmern. Felak-
tig anvandning kan leda till
allvarliga olyckor eller
dddsolyckor!

Féremal som slugas ivag
@@ kan orsaka allvarliga

olyckor. Arbeta bara med
D—— korrekt monterat skydd for
motorlien eller grastrim-

mern och klipphuvudet.
Hall ett avstand pa minst

15 m till andra i narheten.

For att minska risken for allvar-
@ liga 6gonskador ska tatt sittande
och slagtaliga skyddsglaségon
enligt standarden ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) eller
motsvarande svensk standard
anvandas.
® Anvand horselskydd for att minska ris-
ken for horselskador.
= Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga
sonder vid hég hastighet och orsaka
allvarliga eller dédliga skador. Kontrol-
lera regelbundet och ofta motorliens,

grastrimmerns och klipphuvudets skick
fore och efter arbetet.

Lagg klipptradarna i en behallare med vat-
ten mellan 12 och 24 timmar innan de
anvands, sa haller de langre.

SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOH-
JEITA

Kayta vain yhdessa STIHLin raivaussaho-
jen kanssa. Tarkasta raivaussahan kayt-
toohjeesta, saako siimapaata kayttaa.

STIHL suosittelee kdyttdmaan ainoastaan
alkuperaisia STIHL-varaosia ja alkuperai-
sid STIHL-varusteita.

A VAROITUS

Tutustu kayttdohjeesta rai-
A@ vaussahojen kaikkiin tur-
vaohjeisiin huolellisesti ja
noudata niita. Asiattomalla
kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, voi aiheuttaa
jopa kuolemaan johtavia
loukkaantumisia!
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Ympariinsa sinkoavat esi-
neet voivat aiheuttaa
vakavia loukkaantumisia.

Kéayta aina raivausahojen
ja siimapaan kanssa
oikein asennettua suo-
justa. Varmista vahintaan
15 metrin (50 ft.) véhim-
maisetaisyys ymparilla
oleviin henkiléihin.

Pienenna vakavien silmavam-
mojen riskia kayttamalla tiiviisti

kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttavat standardin ANSI 287
"+" (USA), EN 166 (Eurooppa)
tai kulloinkin sovellettavien maa-
kohtaisten standardien vaati-
mukset.
m Jotta kuulovammoja ei paasisi synty-
maan, kayta kuulosuojaimia.
= Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi
katketa korkeilla nopeuksilla ja aiheut-
taa vaikeita, jopa kuolemaan johtavia,
loukkaantumisia. Tarkasta raivaussa-
han ja siimapaan kunto aina ennen toi-
den aloittamista ja tdiden jalkeen seka
saannodllisin valiajoin.

Jotta voit pidentaa kayttéikaa, upota sii-
mapaat ennen kayttéa n. 12 - 24 tunniksi
vedella taytettyyn sailioon.
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SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANTI ISTRU-
ZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare soltanto in combinazione con
decespugliatori STIHL. Verificare sulle
istruzioni per 'uso del decespugliatore se
puo essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda l'uso di ricambi e
accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le

A@ avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per I'uso
del decespugliatore. Un
utilizzo improprio puo pro-
vocare lesioni gravi o mor-
tali!



Sussiste il rischio di gravi
lesioni per via degli oggetti
scagliati. Lavorare sol-

tanto con la protezione
montata per il decespu-
gliatore e la testa fal-
ciante. Mantenere la
distanza minima di 15
m (50 ft.) dalle persone
circostanti.

Per ridurre il rischio di gravi
lesioni oculari, indossare occhiali
protettivi aderenti e resistenti

agli urti conformi alla norma
ANSI 787 "+" (USA), EN 166
(Europa) o a norme equiparabili
specifiche per il Paese.
® Per ridurre il rischio di danni all’'udito,
indossare le cuffie.
® Se danneggiata o usurata, la testa fal-
ciante pu6 rompersi in caso di grandi
velocita e provocare lesioni gravi o
mortali. Controllare le condizioni del

decespugliatore e della testa falciante a
intervalli regolari prima e dopo il lavoro.

Per aumentare la durata utile, prima del-
I'uso immergere il filo tra le 12 e le 24 ore
in un contenitore con acqua.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
L’'UsSO!

VIGTIGE SIKKERHEDS-
ANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL
trimmere og friskaerere. Se efter i brugs-
anvisningen til trimmeren eller friskeere-
ren, om trimmerhovedet ma anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbeher fra
STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisnin-
ger i brugsanvisningen til
trimmeren eller friskeere-

ren skal laeses og folges.
Ukorrekt anvendelse kan
medfgre alvorlige eller
dgdelige kvaestelser!

Der er risiko for alvorlige
@@ kvaestelser pa grund af
genstande, der slynges
< - vaek. Der mé kun arbejdes
med korrekt monteret

beskyttelse til trimmeren
og friskeereren. Overhold
minimumsafstanden pa 15
m (50 ft.) til omkringsta-
ende personer.
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For at saenke faren for alvorlige

@ gjenskader skal der baeres teet-
siddende og stgdfaste sikker-
hedsbriller iht. standarden ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa)
eller den pageeldende landespe-
cifikke standard.

® Beer hgreveern for at saenke faren for

hgreskader.
® Et beskadiget eller slidt timmerhoved

kan ga i stykker under hgje hastigheder

og forarsage alvorlige eller dedelige
kveestelser. Trimmerens eller friskaere-
rens samt trimmerhovedets tilstand
skal kontrolleres for og efter arbejdet

og med regelmaessige, korte intervaller.

For at forlaenge brugslevetiden skal trim-
mertradene lzegges i en beholder med
vand i mellem 12 og 24 timer inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!

VIKTIGE SIKKERHETS-
ANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL
trimmere og ryddesager. Sjekk i bruksan-
visningen for trimmeren eller ryddesagen
om klippehodet kan brukes.
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STIHL anbefaler & bruke originale reser-
vedeler og tilbeher fra STIHL.

A ADVARSEL

Les og folg alle sikker-
A@ hetsanvisningene i bruks-
anvisningen for trimmeren
eller ryddesagen. Feil bruk
kan forarsake alvorlige
eller dgdelige personska-

der!

Alvorlige personskader
kan forarsakes av gjen-
stander som slynges ut.

Det ma kun arbeides med
riktig montert beskyttelse
for trimmeren eller rydde-
sagen og klippehodet.
Overhold minsteavstan-
den pa 15 m (50 ft) til
andre personer.

For a redusere risikoen for alvor-

@ lige gyeskader, bruk tettslut-
tende, slagfaste vernebriller i
henhold til standard ANSI 287
"+" (USA), EN 166 (Europa) eller
den respektive landsspesifikke
standarden.

® For a redusere risikoen for hgrselsska-

der, bruke harselsvern.




m Et skadet eller slitt klippehode kan
bryte i stykker ved haye hastigheter og
forarsake alvorlige eller dedelige per-
sonskader. Kontroller tilstanden til trim-
meren eller ryddesagen og klippehodet
for og etter arbeidet og med jevne korte
mellomrom.

For a gke brukstiden ma klippetraden leg-
ges i en beholder med vann i mellom 12
og 24 timer for bruk.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEG-
NOSTNI POKYNY

Pouzivat pouze s motorovymi vyzinaci a
kfovinofezy STIHL. V navodu k pouziti
vyzinace nebo kfovinofezy zkontrolovat,
smi-li byt Zaci hlava pouzita.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily a originalni pfislusen-
stvi STIHL.

A VAROVANI

Precist si a dodrzovat vSe-
A@ chny bezpecnostni pokyny

v navodu k pouziti vyzi-

nace nebo kfovinofezu.

Neodborné pouziti mtze
zpUsobit tézka ¢i smrtelna
poranéni!

Odmrs$téné predméty
@@ mohou zpusobit tézka
poranéni. Pracovat pouze
S se spravné namontova-
'l ® /ﬁ nym ochrannym krytem
pro vyzina¢ nebo kfovino-
fez a zaci hlavu. Dodrzo-
vat minimalni vzdalenost

15 m (50 stop) od osob,
které se zdrzuji v okoli.

Za ucelem snizeni nebezpedi
@ téZkych oc¢nich Urazu nosit tésné
pfiléhajici a narazuvzdorné
ochranné bryle podle normy
ANSI Z87 "+" (USA),
EN 166 (Evropa) nebo podle pfi-
slusnych, v dané zemi specific-
kych norem.
m Ke snizeni nebezpeci poskozeni slu-
chu nosit ochranu sluchu.
® Poskozena nebo opotfebovana zaci
hlava mGze pfi vysokych rychlostech
prasknout a zpUsobit téZka nebo
smrtelna zranéni. Stav vyzinace nebo
kfovinofezu a zaci hlavy kontrolovat
pfed zapocetim a po ukonéeni prace a
v pravidelnych kratkych ¢asovych inter-
valech.
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Za Ucelem zvySeni doby pouziti vlozit
noze a zaci struny pred jejich pouzitim na
dobu mezi 12 hodinami a 24 hodinami do
nadoby s vodou.

NAVOD K POUZITi ULOZIT K POZDEJ-
SiMu PoOUZITI!

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljno-
vényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellenérizze
a motoros kasza vagy az aljnévényzet-
tisztitd hasznalati utasitasaban, hogy
hasznalhatja-e a nyirofejet.

A STIHL eredeti STIHL pétalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.

A FIGYELMEZTE-
TES

Olvassa el és tartsa be a
A@ motoros kasza vagy az
aljndvényzet-tisztitéd hasz-
ndlati tmutatdjaban sze-
repld valamennyi bizton-
sagi eldirast. A nem ren-
deltetésszer( hasznalat
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sulyos vagy halalos séri-
|éseket okozhat!

Az elpattané targyak
sulyos sériiléseket okoz-
hatnak. Csak akkor dol-

gozzon, ha a véddelem a
'l ® motoros kasza, aljnévény-
zet-tisztitd ill. a nyirofej
szamara megfeleléen van
felszerelve. Tartsa be a
minimum 15 méteres

(50 ft.) tavolsagot a korii-
1all6 személyektdl.

A sulyos szemsériilések veszé-

@ lyének elkerllése érdekében az
ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
(Eurdpa) vagy a mindenkori
orszagspecifikus szabvany sze-
rinti, szorosan az archoz simuld
és Utésallé véddészemiiveget kell
viselni.

® A hallaskarosodas elkeriilése végett,

hasznaljon hallasvédét.

m A sérilt vagy elkopott nyiréfej nagy

sebesség mellett eltérhet és sulyos
vagy haldlos sériléseket okozhat. A
motoros kasza vagy az aljnévényzet-
tisztité és a nyirdfej allapotat rendsze-
res és rovid idékdzonként ellendrizze.



A hasznalati id6 megnovelése érdekében
tegye a damilt hasznalat el6tt 12-24 6rara
egy vizzel teli taroléba.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTMUTA-
TOT!

IMPORTANTES INSTRU-
COES DE SEGURANCA

Utilizar apenas com foices a motor e
motorrogadores da STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da foice a motor ou
do motorrogador se o cabegote de corte
pode ser usado.

A STIHL recomenda a utilizagao de pegas
de reposicéo e acessorios originais da
STIHL.

A ATENGAO

Ler e respeitar todas as
A@ indicagbes de seguranca
presentes no manual de
instrucdes da foice a
motor ou do motorroga-
dor. A utilizag&o incorreta
pode provocar ferimentos
graves ou mortais!

Objetos arremessados
podem provocar ferimen-
tos graves. Trabalhar ape-

s — 3 Nas com a protegdo da

M foice a motor ou do motor-
rogador e cabecote de
corte corretamente mon-
tada. Respeitar uma dis-
tancia minima de 15 m
(50 ft.) relativamente as
pessoas em redor.

Para reduzir o risco de lesdes
oculares graves, usar 6culos de
@ protecao justos e resistentes a
impactos em conformidade com
a norma ANSI Z87 "+" (EUA),
EN 166 (Europa) ou a norma
especifica do pais.
® Para reduzir o risco de danos auditivos,
usar protegao auditiva.
= Um cabecote de corte danificado ou
gasto pode partir se for usado com
velocidades elevadas, e provocar feri-
mentos graves ou mortais. Verificar o
estado da foice a motor ou do motorro-
cador e do cabegote de corte antes e
depois do trabalho e em intervalos cur-
tos e regulares.

Para aumentar a vida Util, colocar os fios
de corte entre 12 e 24 horas num recipi-
ente com agua antes da utilizag&o.
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GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
GOES!

DOLEZITE BEZPEC-
NOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzinaémi a krovi-
norezmi STIHL. V navode na obsluhu
vyzinac€a alebo krovinorezu skontrolujte, ¢i
sa smie pouzivat' kosiaca hlava.

STIHL odporuca pouzivanie originalnych
nahradnych dielov a prislusenstva STIHL.

A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte

A@ vSetky bezpecnostné upo-
zornenia v navode na
obsluhu vyzinac¢a alebo
krovinorezu. Neodborné
pouzivanie mbze sposobit’
tazké alebo smrteiné
poranenia!

Odmrstené predmety
@@ moézu sposobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba so
< . spravne namontovanym
'n' ) A/i' chrani¢om pre vyzina¢
alebo krovinorez a

0457-363-0117-A. VA5.L.20.

spravne namontovanou
kosiacou hlavou. Dodrzia-
vajte minimalnu vzdiale-
nost 15 m (50 ft.) od oko-
lostojacich os6b.

S cielom zniZenia rizika tazkych
@ poraneni o€i noste tesne prilie-
hajuce ochranné okuliare odolné
proti narazu podia normy ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Eurdpa)
alebo prisluSnej normy Specific-
kej pre danu krajinu.
= S cielom znizenia rizika poskodenia
sluchu noste ochranu sluchu.
®m Poskodena alebo opotrebovana
kosiaca hlava sa méze pri vysokych
rychlostiach zlomit’ a spdsobit’ tazké
alebo smrteiné poranenia. Pred zada-
tim prace, po praci a v pravidelnych
kratkych intervaloch kontrolujte stav
vyzinaca alebo krovinorezu a kosiacej
hlavy.

Na zvySenie doby pouzivania viozte
kosiace vlasce pred pouzitim na 12 az 24
hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!



INSTRUGOES DE SEGU-
RANCA IMPORTANTES

Utilizar somente com rogadeiras ou apa-
radores de grama STIHL. Verificar no
manual de instru¢cdes da rogadeira ou do
aparador de grama, se o cabegote de
corte pode ser utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pegas de
reposigcao e acessorios originais STIHL.

A ATENGCAO

Ler e seguir todas as ins-
A@ trugdes de seguranca do
manual de instrugdes da
rogadeira ou do aparador
de grama. O uso inadequ-
ado pode causar ferimen-

tos graves ou fatais!

Objetos arremessados
durante o trabalho podem
causar ferimentos graves.

Trabalhar somente com a
protecado para a rocadeira
e para o cabecote de
corte, montada correta-
mente. Outras pessoas
devem manter uma dis-

tancia minima de 15 m do
local de trabalho.

Para reduzir o risco de lesdes
@ oculares graves, usar 6culos de
protecao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a
norma ANSI| 287 "+" (USA), EN
166 ou de acordo com os regu-
lamentos nacionais.
® Para reduzir o risco de danos auditivos,
usar protetores de ouvido.
® Um cabecote de corte danificado ou
com desgaste pode quebrar quando
estiver sendo operado em alta veloci-
dade e causar ferimentos graves ou
fatais. Verificar o estado da rogadeira e
do cabecote de corte antes e depois do
trabalho e regularmente em intervalos
curtos.

Para aumentar a vida util, antes do traba-
lho, deixar os fios de corte entre 12 e 24
horas em um recipiente com agua.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
COES DE SERVIGOS!

BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

0457-363-0117-A. VA5.L20.



Alleen gebruiken in combinatie met
STIHL motorzeisen en bosmaaiers. In de
handleiding van de motorzeis of de bos-
maaier controleren of de maaikop mag
worden gemonteerd.

STIHL adviseert alleen originele STIHL
onderdelen en origineel toebehoren te
gebruiken.

A WAARSCHU-
WING

Alle veiligheidsinstructies
A@ in de handleiding van de
motorzeis of de bosmaaier
lezen en opvolgen.
Onvakkundig gebruik kan
leiden tot ernstig of zelfs

dodelijk letsel!

Door de weggeslingerde
voorwerpen kan ernstig
letsel worden veroorzaakt.

Alleen met een correct
gemonteerde bescherm-
kap voor de motorzeis of
de bosmaaier en maaikop
werken. Minimale afstand
van 15 m (50 ft.) ten
opzichte van toeschou-
wers aanhouden.
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Om de kans op ernstig oogletsel
@ te reduceren een nauwsluitende
en stootvaste veiligheidsbril vol-
gens de norm ANS| Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) of één
die voldoet aan de betreffende
nationale specifieke norm dra-
gen.
® Om de kans op gehoorschade te redu-
ceren, gehoorbescherming dragen.
® Een beschadigde of versleten maaikop
kan bij hoge snelheden breken en ern-
stig of dodelijk letsel veroorzaken.
Staat van de motorzeis of de bos-
maaier en de maaikop voor en na de
werkzaamheden en met regelmatige
korte tussenpozen controleren.

Om de levensduur te verlengen, de maai-
draden voor het gebruik tussen de 12 en
24 uur lang in een bak met water leggen.

HANDLEIDING BEWAREN!

BAXHbIE UHCTPYKLINA
MO TEXHUKE BE3-
OlMNACHOCTHN

Mcnonb3oBaTb TONbKO BMECTE C MOTOKO-
camu 1 kyctopesamu STIHL. CeepuBLuMCh
C PyKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLmmy MoTo-
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KOCbl U1 KycTopesa, onpeaennutb, MOXHO
U NCNoJib30BaTb KOCUITbHYHO FOJTOBKY.

STIHL pekomeHayeT ncnonb3osaTtb Opu-
rMHanbHbIE 3an4acTn n
npuHagnexHoctn STIHL.

A TIPEOYNPEXOE-
HWE

[MpounTtaTtb BCE NHCTPYK-

A@ Lum no TexHuke 6esonac-
HOCTV B pyKOBOZACTBE N0
aKcnnyaTalum MOTOKOChI
Unu Kkyctopesa v cnepo-
BaTb uM. HeHaanexaliee
npvMeHeHne YpeBaTo
TSOKENbIMU UMK NeTarnb-
HblMW TpaBmamm!

OTt6pacbiBaeMble npe-
MeTbl MOTYT CTaTb MpUYK-
HOWi TSDKENbIX TPaBM.
PaboTaTb TONbKO C Npa-
BWJIbHO CMOHTVIPOBaHHOW
3aLUMTON AN MOTOKOChI
MIn KycTopesa U KOCUMb-
HOW ronoBkoW. flepxxatbcs
Ha pacCTOAHNN MUHUMYM
15 m (50 dyTOB) OT OKpPY-
XKatoLLmXx.
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B Lensix ymeHbLUeHWs pucka

TSKENbIX TPaBM rna3 HoCUTb

NNOTHO NpuneratoLme 1 yaapo-

NPOYHbIE 3aLLUTHBIE OYKM

cornacHo ctaHgapTy

ANSI 287 "+" (CLLUA),

EN 166 (EBpona) unu apyromy

cTaHpapTy, AeicTByloLweMy B

CTpaHe aKcnnyaTaumu.

= [N CHUXKEHUS OMacHOCTW NoBpexae-
HUSi OpraHoB CIyXa HOCUTb HaYLLHWKU.
= [pu BbICOKUX YacToTax BpaLleHns

NoBpeXAeHHas I N3HOLLIEHHAs KOC-
UNbHas ronoBKa MOXeT paspyLUMTLCS U
NOCNYXWUTb MPUYUHON TSXKEMNbIX UMW
netanbHbIX TpaBM. MpoBepsTb COCTOS-
HMe MOTOKOChI UK KycTopesa 1 Koc-
WINBbHOW ronoBky A0 1 nocne paboTbl 1
yepes perynsipHble KOPOTKME Npome-
KYTKU BPEMEHM.

B uensix npoaneHusi cpoka crnyobl Koc-
UIbHBIX CTPYH peKoMeHAyeTcs nepes
NPUMEHEHNEM MONOXUTb UX Ha 12—

24 yaca B eMKOCTb C BOJOW.

XPAH/Tb PYKOBO[CTBO IO
OKCMIYATALIAN!

0457-363-0117-A. VA5.L.20.



SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motoriz-
kaptim un krimgrieziem. Motorizkapts vai
krimgrieza lietoSanas instrukcija parbau-

diet, vai plauSanas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet un ieverojiet visus
A@ motorizkapts un krim-
grieza lietoSanas instruk-
cija minétos drosibas
noradijumus. Nepareiza
lietoSana var radit smagas

vai navéjosas traumas.

Aizsviesti priekSmeti var
radit smagas traumas.
Stradajiet tikai ar pareizi

uzstaditu motorizkapts vai
krimgrieZa un plausanas
galvas aizsargu. levérojiet
vismaz 15 m (50 ft.) dis-
tanci idz apkart eso$ajiem
cilvekiem.
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Lai samazinatu smagu acu

@ traumu risku, nésajiet piegulosas

un izturigas aizsargbrilles, kas
atbilst standartam ANSI Z87 "+"
(ASV), EN 166 (Eiropa) vai attie-
cigajiem valstu standartiem.

® | ai samazinatu dzirdes organu boja-
jumu risku, lietojiet dzirdes aizsargfi-
dzeklus.

m Bojata vai nodilusi plausanas galva
liela atruma var saplist un radis smagas
vai navéjosas traumas. Pirms un péc
darba, ka art regulari parbaudiet moto-
rizkapts vai krimgrieza un plausanas
galvas stavokli.

Lai pagarinatu lietoSanas ilgumu, no 12
lildz 24 stundam pirms lietoSanas ievieto-
jiet plausanas pavedienus tdens tvertné.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUK-
Clju!

2HMANTIKEZ OAHTIEZ
AZDAANEIAZ

Na xpnoIyoTToIgiTal HOVO PE XOPTOKOTITIKA
Kal KOTITIKG pnxaviuara STIHL. MNa va
HABeTE av EMITPETTETAI N XPRON TNG KEdO-
ANAG KOTIAG aTO BIKO 0OG UNXAVNPA, GU-
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BouAeuBeite TIG 0dnyieg XpioNg Tou XopTo-
KOTTTIKOU ) KOTITIKOU YNXOVAMOTOG.

H STIHL ouviaTa va XpnaoIpoTIoIEiTE HOVO
YVACIA QVTAAAGKTIKA KOl
e¢aptApara STIHL.

A TPOEIAO-
MOIHZH

IAlaBaaTe kai TNPATTE OAEG
A@ NG 0dnyieg agdaAeiag Tou

avadépovTtal aTo eyxepidio

€IPITUOU TOU XOPTOKOTTTI-

KOU 1} TOU KOTTTIKOU 0ag
UNXAVAPOTOG. Z€ TTEPI-
MTwan akatadAANANG xpn-
ong pTTopei va TpokAn-
Bouv Bapeig  Bavatndo-
pol TpaupaTiopoi!

JAVTIKEINEVA TTOU EKTPEVDO-
@@ viCovTal pTropoUv va Trpo-

KaAégouv Bapeig Tpaupari-
C— opoUG. XpNnaIUOTTOIEiTE
'n' ® /k [ravTa Tov KaTdAANnAo,
lowoTd TOTTOBETNPEVO TTPO-
buAakTrpa yIo TO XOPTOKO-
[TTIKO 1) KOTITIKG pnYdavnua
KKal TNV KEPAAR KOTTAG.

[Tnpeite eAdiaTn aTTd-
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oTagn 15 pétpwv amo
GAAa aTopa.

Mo va PEIWTETE TOV KivOUVO
lgoBapoU TpaupaTiguoU Twv
HaTiwv, va popaTe ebapuoaTd Kal

avOeKTIKG TNV KPoUan yuahid

laodaleiag aUpdPwva pe To

mpotutro ANSI Z87 "+" (HIMA),

EN 166 (EupwTrn) rj aAAo TTpd-

TUTTO TTOU 10X UEI OTN XWPA TOG.

= Na popaTe WTACTTIOES, WATE VA PEIWVE-
Tal n meavoTnTa va TPokANnBei BAARN
TNG AKONG.

= Mia eAatTwpaTikn 1 $Oapuévn keGaAn
KOTTAG PTTOPEi VO OTTACEI € UWNAEG
TayUTNTEG, TTPOKAAWVTAG goBapo f
akopa Kal Bavartndopoug TPAUPATIGHO.
EAEyXETE TNV KATAGTOOT TOU XOPTOKO-
TITIKOU i} KOTITIKOU UNXQVAPATOG Kal TNG
KeGAANG KOTTAG TTPIV KAl KATA TV £pya-
gia Kal O€ TaKTIKA, PIKPA SIaaTApaTA.

MNa va augnaete T diIdpKeIa Xprang, TOTTo-
BeTAOTE TIG PETIVETEG T€ £va DOXEIO HE
VEPO YIa 12 éwg 24 WPEG TTPIV TN XPAON.

OYNALZETE TIZ OAHTIEX XPHZHZ!

ONEMLI iS GUVENLIGI
TALIMATLARI

0457-363-0117-A. VAS5.L.20.



Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hiz-
met tipi tirpan ile birlikte kullanin. Motorlu
tirpan veya agir hizmet tipi tirpanin kulla-
nim kilavuzunda kesici basligin kullanilip
kullanilamayacagini kontrol edin.

STIHL, orijinal STIHL yedek parca ve
aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

A IKAZ

Motorlu tirpan ve agir hiz-

A@ met tipi tirpanin kullanim
kilavuzunda agiklanan
bitln is guvenligi uyarila-
rini okuyun ve uyarilari
dikkate alin. Talimatlara
aykiri sekilde kullaniimasi
agir yaralanmali veya
6limle sonuglanabilecek
is kazalarina sebep olabi-
lir!

Etrafa firlatilan cisimler
agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu
tirpan veya agir hizmet tipi
tirpanin korumasi ve
kesici basligi monte edil-
mis durumda calisin. Cev-
rede bulunan kisiler ile
aranizdaenaz 15m

0457-363-0117-A. VA5.L.20.

(50 ft.) mesafe birakarak
calisin.

Gozlerin ciddi derecede yara-
@ lanma tehlikesini 6nlemek igin
gozlere tam oturan ve
ANSI z87 "+" (ABD), EN 166
(Avrupa) veya ilgili tilkede
gecerli standartlara uygun dar-
belere dayanikli kirlimaz is g6z-
1Gga takin.
= [sitme kaybi tehlikesini azaltmak igin
kulakhk takin.
® Hasarli veya asinmis olan bir kesici
baslik ylksek dénme hizinda pargala-
nabilir ve agir yaralanmali veya 6limle
sonuglanabilecek is kazalarina yol aga-
bilir. Motorlu tirpan veya agdir hizmet tipi
tirpan ile kesici bashgin durumunu
calismaya baslamadan énce ve
calisma sonrasinda, ayrica diizenli kisa
zaman araliklarinda kontrol edin.

Kullanim émrini yikseltmek igin bigak ve
misinalari, kesim islemine baslamadan
6nce 12 saat ila 24 saat arasinda su dolu
bir kabin iginde tutun.

KULLANIM KILAVUZUNU SAKLAYIN!
EERLUH
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WAZNE INFORMACJE
DOT. BEZPIECZEN-
STWA

Uzywac tylko z kosami spalinowymi
STIHL i kosami do zarosli. Sprawdzi¢ w
instrukcji obstugi kosy spalinowej lub kosy
do zarosli, czy powinna zosta¢ uzyta gto-
wica koszaca.

Firma STIHL zaleca uzywac oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow
marki STIHL.

0457-363-0117-A. VA5.L20.



A OSTRZEZENIE

Przeczytac¢ i przestrzegacé

A@ wszystkich wskazowek
bezpieczenstwa podanych
w instrukcji uzytkowania
kosy spalinowej lub kosy
do zaro$li. Niewtasciwe
uzytkowanie moze dopro-
wadzi¢ do powaznych lub
Smiertelnych obrazen
ciata!

Odrzucane przedmioty
@@ mogg doprowadzi¢ do

powaznych obrazen ciata.
D—— Pracowac wytgcznie z
prawidtowo zamontowang

ostong na kose spalinowg
lub kose do zarosli oraz
gtowicg koszaca. Prze-
strzega¢ wymaganego
odstepu od innych os6b
Wwynoszgcego przynajm-
niej 15 m.

W celu ograniczenia zagrozenia
powaznych obrazen oczu, zakta-
dac Scisle przylegajace okulary

ochronne zgodne z normg
ANSI 787 "+" (Europa), EN 166
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lub inng stosowng norma kra-
jowa.
m W celu ograniczenia zagrozenia uszko-
dzenia stuchu nosi¢ ochronniki stuchu.
m Uszkodzona lub zuzyta gtowica
koszaca moze sig ztamac przy duzej
predkosci i spowodowacé cigzkie lub
$miertelne obrazenia. Sprawdzac stan
kosy spalinowej lub kosy do zarosli
oraz gtowicy koszacej przed i po pracy
oraz w regularnych krétkich odstepach
czasu.

Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, zytki
tnace nalezy przed uzyciem przechowy-
wac 12 — 24 godzin w pojemniku z woda.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBStUGI!

TAHTSAD OHUTUSKOR-
RALDUSED

Kasutage ainult koos STIHLi mootorvika-
tite ja vOsalbikuritega. Kontrollige mootor-
vikati voi vosaldikuri kasutusjuhendist, kas
niitmispead tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.
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A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki
A@ mootorvikati voi vosaldi-
kuri kasutusjuhendis esita-
tud ohutusjuhiseid. Asja-
tundmatu kasutamine voib
pdhjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi!

Eemalepaisatavad ese-
med voivad raskeid vigas-
tusi pohjustada. Téétage

ainult mootorvikatile voi
vosaldikurile digesti pai-
galdatud kaitsmega ja niit-
mispeaga. Hoidke imber-
seisvate isikute suhtes
minimaalset vahekaugust
15 m (50 ft).

Kasutage raskete silmavigas-
@ tuste ohu vahendamiseks nor-
mile ANSI Z87 "+" (USA), EN
166 (Euroopa) voi vastavale rii-
gispetsiifilisele normile vastavaid
libuvaid ja I66gikindlaid kaitse-
prille.
m Kandke kuulmiskahjustuste vahenda-
miseks kuulmekaitset.
® Kahjustatud v&i kulunud niitmispea voib
suurtel kiirustel puruneda ja raskeid voi
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surmavaid vigastusi péhjustada. Kont-
rollige mootorvikati voi vosaldikuri ja
niitmispea seisundit enne ning péarast
t66d ja regulaarselt IGhikeste interval-
lide tagant.

Pange kasutuskestuse pikendamiseks
niitmisjohvid enne kasutamist 12 kuni 24
tunniks veega anumasse.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI

Naudoti tik su STIHL motorinémis Zoliap-
jovémis ir krdmapjovémis. Motorinés
Zoliapjové arba krimapjovés instrukcijoje
pasitikrinti, ar galima naudoti "pjovimo
galvg".

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL origi-
nalius atsargines detales ir priedus.

0457-363-0117-A. VA5.L.20.



A ISPEJIMAS

Apie visus saugumo nuro-
A@ dymus perskaityti motori-
nés Zoliapjovés arba kri-
mapjovés naudojimo
instrukcijoje ir jy laikytis.
Neteisingas naudojimas
gali sglygoti sunkius arba
mirtinus suzeidimus!

Pakelti ir skriejantys daik-
@@ tai gali sunkiai suzeisti.

Dirbti tik su uzdétu apsau-
< giniu gaubtu, skirtu motori-
nei zoliapjovei arba kra-

mapjovei ir "pjovimo
galva". Laikytis minima-
laus atstumo apie

15 m (50 ft.) nuo kity
asmeny.

Kad sumazinti sunkiy akiy suzei-

@ dimy pavojy, naudoti prigludu-
sius ir neduztancius apsauginius
aakinius, atitinkancius normg
ANSI 787 "+" (USA), EN 166
arba kitas Saliai specifines nor-
mas.

m Kad sumazinti klausos pazeidimo

pavojy, dévéti klausos apsauga.
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m Pazeista arba nudilusi "pjovimo
galva"gali, esant dideliam greiciui,
sultzti ir sglygoti sunkius arba mirtinus
suzeidimus. Prie$ darbg ir po jo, taip
pat reguliariai neilgais intervalais tikrinti
motorinés Zoliapjovés ar krimapjovés
bei "pjovimo galvos" bukle.

Kad pailginti naudojimo trukme, peilius ir
pjovimo valo galus prie$ naudojimg palai-
kyti inde su vandeniu nuo 12 iki

24 valandy.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA SAUGOTI!

BAXHU YKASAHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
XPACTOPE3A

[a ce nsnonsea camo 3aefjHO C MOTOPHHU
Kocauku u xpactopeaun Ha STIHL. Mpose-
peTe B pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha
MOTOpHaTa Kocayka unm Ha xpactopesa
[anv rmaeBaTa 3a KOceHe Moxe Aa ce
n3nonasea.

dupma STIHL npenopbyBa Aa ce M3nons-
BaT OPUrMHaNHN pe3epBHN 4acTu 1 npu-
HagnexHoctu Ha STIHL.
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A TIPEOYNPEXOE-
HWE

MpoueTeTe v cnaseaiite
A@ BCUYKM yKa3aHus 3a 6e3o-
NacHOCT OT PbKOBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba Ha
MOTOpHaTa Kocayka unm
Ha xpacTopesa. Heuene-
CbOBpPa3HOTO NpUNoXxe-
HWe MoXe fa foBefe A0
TEXKM UM CMBPTOHOCHN
HapaHsiBaHus!

Upes oTxBbpYaLyy npea-
MeTU, U3XBBPEHM C YCKO-
peHue oT MalLMHaTa,
morat ga 6baaT npuym-
HEHW TEXKN HapaHsBaHWS.
Pa6oTeTe camo c npa-
BUMHO MOHTMpaHa 3alyuTa
Ha MOTOpHaTa kocauka
UnK Ha xpacTopesa u rna-
BaTa 3a koceHe. Cnas-
BalTe pa3CcTosiHue OT
Har-manko 15 m

(50 doyTa) cnpsimMo cTosi-
LYMTe HAOoKONO Nnua.
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3a ga ce Hamanu onacHocTTa ot
TEXKVN HapaHsiBaHWS Ha ounTe,
HoceTe MITbTHO NPUNAraLLy u
yAApoyCTOM4MBM NpeanasHn
ounna, oTroBapsiLy Ha
HopmaTuBa
ANSI 87 "+" (CALL),
EN 166 (EBpona) nnm Ha cbo-
TBETHUSA cneumndunyeH 3a cTpa-
HaTa HopmaTyB.
® 3afa ce Hamanu onacHocTTa oOT yBpe-
XaaHe Ha crnyxa, HoceTe CpeAcTBa 3a
3awuTa Ha cnyxa (aHTudoHm).
® Ako rnaBaTa 3a KoceHe e noBpejaeHa
UMW U3HOCEHa, TS MOXe Npu BUCOKA
CKOPOCT fla ce CHyNnu 1 Aa Npu4mnHn
TEXKKN UMM CMBbPTOHOCHU HapaHsiBa-
Hus. Mpeaw u cnep pa6ota nposepsi-
BaliTe CbCTOSIHNETO Ha MOTOpHaTa
KOocayka UM Ha xpactopesa Ha
PEAOBHM KpaTKN MHTEpBanu OT BpeMe.

3a ga ce yBenuuu npoabimKUTENHOCTTa
Ha 13nonaBaHe, NocTaBeTe Npeam yno-
TpebaTa MM pexeLmUTe HOXKOBE U HULL-
KuTe 3a KoceHe 3a cpok oT 12 go 24 vaca
B CbJ C BoJa.

CBbXPAHABAWTE PBKOBOACTBOTO
3A YINOTPEBA!
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INSTRUCHIUNI IMPOR-
TANTE PENTRU SIGU-
RANtA

A se folosi doar impreuna cu motocoasele
si masinile de taiat arboret STIHL. Verifi-
cati in manualul de utilizare al motocoasei
sau al masinii de taiat arboret daca poate
fi folosit capul cositor.

STIHL recomanda folosirea pieselor de
schimb originale si a accesoriilor STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate

A@ indicatiile de siguranta din
manualul de utilizare al
motocoasei sau al masinii
de taiat arboret. Utilizarea
necorespunzatoare poate
cauza leziuni grave, sau
chiar mortale!

Corpurile solide proiectate
cu forta in jur pot cauza
leziuni grave. Lucrati doar

doar cu protectia montata
corespunzator pentru
motocoasa, masina de
taiat arboret si capul cosi-
tor. Pastrati distanta
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minima de
15 m (50 de picioare) fata
de persoanele din jur.

Pentru reducerea riscului de
leziuni grave la ochi, purtati
ochelari de protectie care se

aseaza strans si rezista la
impact conform normei
ANSI 287 "+" (SUA),
EN 166 Europa) sau normei
specifice valabile pe plan local.
® Pentru evitarea afectarii auzului, purtati
protectie auditiva.
® Un cap cositor deteriorat sau uzat se
poate crapa la viteze crescute si astfel
poate provoca ranire grava sau chiar
mortala. Inainte si dup& terminarea
lucrului, verificati la intervale scurte si
regulate starea motocoasei, a masinii
de taiat arboret si a capului cositor.

Pentru cresterea duratei de viata, cu

12 sau 24 de ore inainte de folosire ase-
zati firele cositoare intr-un recipient cu
apa.

PASTRATI MANUALUL DE UTILIZARE!

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE
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Upotreba samo sa motornim kosama i slo-
bodnim sekac¢ima STIHL. U uputstvu za
upotrebu motorne kose ili slobodnog
sekaca proverite da li glava za koSenje
sme da se Koristi.

STIHL preporuéuje upotrebu originalnih
rezervnih delova i pribora STIHL.

A UPOZORENJE

Pridrzavajte se svih sigur-
A@ nosnih napomena u uput-
stvu za upotrebu motorne
kose ili slobodnog sekaca.
Nestru¢na upotreba moze
izazvati teske ili smrto-

nosne povrede!

Odbaceni predmeti mogu
izazvati teSke povrede.
Radite samo sa ispravno

montiranim oklopom za
motornu kosu ili za slo-
bodni sekac¢ i sa glavom
za ko3enje. Drzite rastoja-
nje od najmanje 15 m

(50 ft.) u odnosu na pri-
sutne osobe.

Da biste smanijili opasnost od
teskih povreda ociju, nosite

dobro nalezuce zastitne naocare
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otporne na udarce, prema normi
ANSI 287 "+" (SAD), EN 166
(Evropa) ili prema normi speci-
fiénoj za konkretnu zemlju.
® Da biste smanjili opasnost od oStecenja
sluha, nosite opremu za zastitu sluha.
m QOstecena ili istroSena glava za koSenje
moze da se polomi pri visokoj brzini i
da izazove teSke ili smrtonosne
povrede. Stanje motorne kose ili slo-
bodnog sekaca i stanje glave za koSe-
nje kontrolisite pre i posle rada, kao i u
redovnim kratkim intervalima.

Radi produzenja radnog veka, niti za
koSenje pre upotrebe drzite u posudi sa
vodom izmedu 12 sata i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPO-
TREBU!

POMEMBNA VAR-
NOSTNA NAVODILA

Uporabljajte samo skupaj z motornimi
kosami in obrezovalniki STIHL. V navodi-
lih za uporabo motorne kose ali obrezo-
valnika preverite, ¢e se sme kosilna glava
uporabljati.
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STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov in dodatnega pribora
STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte

A@ vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo
motorne kose ali obrezo-
valnika. Nepravilna upo-
raba lahko povzro¢i hude
poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom!

Zaradi stran letecih pred-
@@ metov obstaja nevarnost

povzroditve hudih
C— poskodb. Delajte samo s
pravilno namesc¢eno

za$¢ito za motorno koso
ali obrezovalnik in kosilno
glavo. Upostevajte naj-
manijso razdaljo 15

m (50 ft.) do oseb v oko-
lici.

Da bi zmanj$ali nevarnost hudih
@ poskodb o¢i, je treba nositi tesno

prilegajoca se in na udarce

odporna zas¢itna ocala v skladu

s standardom ANSI Z87 "+"
(ZDA), EN 166 (Evropa) ali kon-
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kretnim standardom, ki velja v
posamezni drzavi.
® Da bi zmanj$ali nevarnost poSkodbe
sluha, nosite zascito sluha.
® Poskodovana ali obrabljena kosilna
glava se lahko pri visoki hitrosti zlomi in
povzro¢i hude poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom. Stanje motorne kose
ali obrezovalnika in kosilne glave pre-
verjajte pred in po delu ter v rednih
kratkih ¢asovnih razmakih.

Da bi podaljsali ¢as uporabe, poloZzite
kosilne nitke pred uporabo za 12 do 24 ur
v posodo z vodo.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXXHW BESBEJHOCHW
YIMNATCTBA

KopucTerwe camo co MOTOPHM KOCU 1
cnoboaxu cekaum STIHL. Bo ynatctBoTO
3a ynotpe6a Ha MOTOpHaTa Koca M Ha
cnoGoaHMOT cekad NpoBepeTe Aanv cvMee
[a Ce KOpPUCTY rnaBa 3a KOCEHE.

STIHL npenopadyyBa fa ce kopucrat
OpWUrVHaNHU pe3epBHY AenoBu 1 npnbop
STIHL.
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A
MPEAOYNPEOYBAH
E

MpouuTajte rm n 3anasete
A@ rm cute 6e3begHoCHM
ynaTcTea BO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha
MoTOpHaTa Koca WU Ha
cnoboaHNoT cekau.
HecoogseTHoTO
KOPUCTEHE MOXE Aa
npeausBuKa TeLwK unm
CMpTOHOCHU noBpeau!

OTdpnennTe npeameTn
MOXe fa npean3BmkaaT
TELLKM NOBpeaM.
Pa6oTeTe camo co
BrpafeH LUTUTHYK 3a
MOTOpHa koca unu 3a
cnobopaeH cekad v rnasa
3a kocerbe. 3anaseTte ro
MUHUMAnHOTO pacTojaHue
on 15 m (50 ft.) no
npucyTHUTE nunua.

3a fga ce Hamanu onacHocTa of,
TeLWKn noBpean Ha o4vute,
HoceTe NpunmueHn 3aTUTHN
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ouuna oTNopHW Ha yaapwu,
cnope Hopmata ANSI Z87 "+"
(CAL), EN 166 (EBpona) nnu
cnopep Hopma crneyudmnyHa 3a
KOHKpeTHaTa 3emja.
® 3a fa ce Hamanu onacHocTta of
oLITeTYBaHa Ha CIyxoT, HoceTe
3aLTnTa 3a CNyxoT.
= OwTeTeHa UM UCTPOLLEHA rnaBa 3a
KOceH-e MOXe [a Ce CKpLUW Npu BUCOKa
6p3nHa 1 Aa npeam3BrKa TELLKN Unn
CMpPTOHOCHM nospeau. MNposepysajTe ja
cocTtojbata Ha MOTOpHaTa Koca Unn Ha
cnoboAHNOT cekad 1 Ha rnaeaTa 3a
Kocetbe npea v no paborata, Kako 1 BO
penoBHW Kycy MHTEpBanu.

3a ga ce npogomku paboTHWUOT Bek, Npea
ynotpe6ara ApxeTe rv koHuuTe 3a
KOocehs€e MOTOrMeHu BO caf co Bofa nomery
12 yaca n 24 yaca.

COYYBAJTE 'O YIMATCTBOTO 3A
YMNOTPEBA!
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